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H E T [ L A P 

Gabonauzsora. 
A ki megfelelő tőke nélkül gazdál

kodik, az rászorul arra, hogy termé
nyeire előleget vegyen fel a kereske
dőtől. Szinte természetes, hogy ilyen 
esetekben az előre eladott gabona 
árát is meghatározzák; még pedig, 
mivel az eladó gazda kényszerhelyzetben 
van vagy legalább is a hitelező ke
reskedővel szemben az adós viszonya 
feszélyezi, s kinek pénze van, az min
den üzletkötésnél előnyben van a 
szerződő felek közt : kétségtelen, hogy 
légTöbb esetben az előre eladotx ga
bona árát a készpénz előleget ndó 
kereskedő kikötése szerint állapítják 
meg. 

\z üzlet ezen formáját elővásár
lásnak nevezik. A kereskedők szívesen 
kötnek ily üzleteket, mert az előleggel 
lefoglalt gabnatermést számba veszik 
s a mennyiben nagyobb haszonra 
számitva, nem speculálnak vele hosz-

szabb ideig, nyomban eladják nekik 
megfelelő árakon fogyasztó depot-
iknak s maguknak biztos nyereséget 
szereznek. A kereskedők nagyon 
szívesen kultiválják az ilyen üzletet, 
mert egyrészről maguknak üzleti for
galmat biztosítanak, másrészről az üz
let e fajtáji alig jár rizikóval. A szo
lid kereskedő ugyanis előlegeit csak 
olyan termelőknél helyezi el, kiknek 
realitásában teljesen megbízik, viszont 
vevőivel szemben is igyekszik a maga 
érdekeit lehetőleg biztositahi. 

Természetesen semmi kifogást sem 
lehel az ellen lenni, hogy a kereskedő 
az ily üz'et "mellett jelentékeny nye
reséget rak zsebre, mert hisz az az 
üzlet természetes következménye ; de 
az is kétségtelen, hogy a termelő, ki 
a kész gabonát ad|a el, előnyben van az 
előre eladott gabona tulajdonosa felett. 

Azonban mégis gyakran megesik, 
hogy az előre eladás időpontjában a 
folyt) gabonaárak magasabbak s igy 

az előre eladó nyer, nem a kereskedő 
rovására ugyan, hanem a . viszonyok 
folytán s ez az, a mi az előre való 
eladást néha azokra nézve is kívána
tossá teheti, kiket egyébként gazdasági 
viszonyaik arra rá nem kényszerítenek. 

Senki sem ejthetne az üzlet ezen 
formája ellen egyetlen rosszaló szót. 
Hiszen a gazda jól teszi, ha az előre 
való eladással segit a maga helyzetén 
akár azért, mert gazdaságának meg
felelő forgalmi tőkével nem bir s 
ahelyett, hogy váltóadósságot csinálna, 
inkább termése egy részét adja el 
előre, — akár pedig azért, mert ter
mésének esetleg neki megfelelő, jó 
árt akar biztosítani. 

Mégis gyakran halljuk, hogy a 
gabonauzsora ellen a hírlapokban, 
törvényhatósági közgyűléseken történ
nek felszólalások s törvényhozási i n 
tézkedéseket követelnek. 

Hogy mi az a gabonauzsora, 

T A R Q> A . 
— ^— 

Képek az életből. 
— A »Son .ogyi Ú j s á g * e r e d e t i t á r c á j a . — 

A közelmúlt n a p o k e g y i k é n g o n d o l a 
taimban e l m é l y e d v e j á r k á l t a m a s z a b a d b a n . 
Oly jól éreztem m a g a m ott a a z a b a d t e r 
mészet ö l é n ; é s z r e s e m v e t t e m , h o g y az 
erdőbe é r tem. O t t az tán l e h e v e r e d t e m a z 
egytk fa alá. F e j e m felett m a d a r a k é n e k e 
dicsérte a z ö r ö k k é v a l ó t , a s z á n t ó f ö l d e k e n 
munkás kezek dolg u t a k , hogy b e t a k a r í t s á k 
hten adományát , ivmerülve a szép l á t v á n y 
nézésében m é l y á l o m b a m e r ü l t e m . N e m s o -
káia gyermeks i rás é b r e s z ' e t t f e ' . A h a n g 
u'án indul tam. E g y 4 — 6 é v e s k i s fiu s í r 
dogált az uton . R é s z t v e v ő l e g k é r d e z t e m 
tőle: 

— Miért s i r z z , k i s fia ' ? 
A kis fiu e le in te n e m fe le l t , n y i l v á n 

•"Cifiiedt v á r a t l a n m e g j e l e n é s e m t ő l , de midőn 
'Aha, hogy nem b á n t o m , r e á m m e r e s z t e t t e 
°*gy. okos szemei t és igy f e l e l t : 

— A m a m á h o z a k a r o k m e n n i . 
K é r d é s e i m r e az tán e l m o n d o t t a , hogy 

0 , t laknak a d o m b o l d a l o n ; a p j a m á r k o r a 
r e f « e i e lmegy hazulról , de n e m a z a n y j á v a l 
* dolog m á n i h a n e m be a v á r o s b a é s c s a k 
« ő este szokott h a z a j ö n n i . I l y e n k o r a p a p 

i g e n m é r g e s — f o l y t a t á a k i s fiu, — m i n 
d e n t Össze-vissza d o b á l , a m a m á t m e g s z o k t a 
v e r n i , én pedig e l b ú j o k az ágyba, hogy meg 
ne t a l á l h a s s o n . Mert o l y a n f u r c s a tek inte te 
v a n i l y e n k o r a p a p á n a k . K i a b á l és csak 
ugy t á n t o r o g a s z o b á b a n . A n y á m c s a k n a g y 
nehezen t u d j a az ágyba fekte tn i . I l y e n k o r 
a n y á m s í r n i s z o k o t t U g y fáj a z n e k e m I 
A z t á n h o z z á m j ö n és megcsókol e z e k k e l a 
s z a v a k k a l ; S z e g é n y s z e r e n c s é t l e n g y e r m e 
k e m I Én n e m t u d o m , hogy m i t j e lent e z . 
De azér t m i n d e n este imádkozom, hogy a 
p a p á t ba j ne é r j e . 

M a reggel i s a p á m e l m e n t hazulról . 
A n y á m p e d i g a m e z ő r e m e n t dolgozni . 
N e k e m e g y d a r a b k e n y e r e t adott , rám z á r t a 
a z a j t ó t és a z t m o n d o t t a , l egyek j ó , m a j d 
m e g s e g í t b e n n ü n k e t az I s t e n . E g y i d e i g 
c s a k e l j á t s z o t t a m a s z o b á b a n , de m e r t 
a n y á m m i s k o r m a j á v a l s z o k o t t v i n n i , n e m 
t u d t a m o t t h o n m a r a d n i , k imásztam a z a b l a 
k o n , h o g y f e l k e r e s s e m anyámat , de itt a z 
e r d ő b e n e l t é v e s z t e t t e m a z utat . 

A k i s fiu k e s e r v e s s í rásra f a k a d t éa 
c s a k n e h e z e n t u d t a m m e g n y u g t a t n i . Meg
s a j n á l t a m a k i c s i k é t I g e n é r t e l m e s g y e r e k 
v o l t , kü lönben s z a b a t o s b e s z é d j é b ő l i s l á t 
tam,' h o g y o k o s fiu. Miután a gya log lásban 
e l fá radt , ö l e m b e v e t t e m , ö s z t ö n s z e r ű l e g 
hozzám s i m u l t , é r e z t e , hogy j ó t a k a r o k v e l e . 
M e g m u t a t t a az i r á n y t , a m e r r e a n y j a távozni 
s z o k o t t , m e g g y o r s í t o t t a m l é p t e i m e t , hogy 
h a m a r a b b oda é r j e k és va lóban az ott d o l 

gozó e m b e r e k útba igaz í tása i nyomán c s a k 
h a m a r a n y j a ö l é b e tehettem a még m i n d i g 
szepegő k i s fiút. A z a n y j a az első p i l l a n a t 
ban n a g y o n megi jedt , m e r t nem ér te t te , 
hogy fia, k i t ot thon a szobába zár t , egy 
idegenne] jŐ hozzá . R ö v i d e s e n felvilágosí
tot tam a t ö r t é n t e k r ő l , mire össze-vissza c s ó 
k o l t a fiit. De aztán szomorúan f o l y t a t t a : 

— L á s s a c s a k , ez az én végzetem. 
Megé lhe tnénk t i sz teségesen, de fér jem rossz 
t á r s a s á g b a került s most egész n a p c i m b o 
ráival m u l a t és s e m m i r e sem lehet hasz
ná ln i . H a még sokáig f o l y t a t j a a t i v o r n y a 
é le tet , dobra ütik c seké ly b i r t o k u n k a t . P e d i g 
n e m rossz ember . M i k o r este hazajön a 
városból , m i n t h a m e g b á n n á a fo ly tonos 
k o r c s m a i dőzsölést , e l k e z d s i r o i , mint a 
g y e r m e k , k i t a n y j a megfedet t . M e r i igen 
j ó e m b e r . 

Szegény a s s z o n y 1 N e m a k a r t a egy 
i d e g e n n e k a va lót e l m o n d a n i . Nem a k a r t 
f é r j é r e p a n a s z 1 odni , n e m mondot ta e>, h o g y 
a z m i n d e n nap m e g v e r i őt, nyi lván s z é -
gye l te magát . 

I l y e n a női s z i v . 

* 
K ü n n a p é c s i - u t c a e g y i k s z e r é n y házi 

k ó j á b a n egy fütdmüvelő l a k i k . Fö ld jének 
c s e k é l y j ö v e d e l m é b ő l é p e n hogy fen tudja 
t a r t a n i c s a l a d j á t . Pedig a család elég n a g y , 
s o k a n várnak a k e n y é r r e és emberünk szü
leit i s t a r t j a . D e * do log s o h a s e m aggasz
tot ta a házigazdát , j ó k e d v v e l m u n k á l k o -
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annak tüzetes meghatározásával a fel
szólalások többnyire adósok maradnak. 

Szokásos meghatározása rendsze
rint nem egyéb, mint az előre valő 
eladás, melynek mivoltát, célját és 
tartalmát fentebb előadtuk. Egyél) 
meghatározást senki sem tud adni. 

Ez ellen pedig tiltó, sőt büntető 
törvényt hozni, valóban lehetetlen, de 
oktalan is volna. Mert hiszen az előre 
való eladás ép ugy javára válhat a 
termelőnek, mint a kereskedőnek. Az 
üzlet, at adás-vétel természetéből 
folyik ugyan, hogy egyik vagy másik 
szerződő fél veszíthet, illetve nyerhet, 
de még a veszteség mérve se állapit
hatja meg a nyerő fél ellen az uzsora 
vétségét, mert igy minden üzletet be 
kellene tiltani. Ellenben senkit sem 
szabad törvényileg megakadályozni 
abban, hogy gazdasági terményeivel 
tetszése szerint speculáljon, mig tette
iben a pazarlás, a gyöngeelméjüség 
vagy önrendelkezési képtelenség ismér
vei meg nem nyilvánulnak, mely 
esetben van törvény az illető tönkre
menésének megakadályozására. 

Előfordul azonban, hogy néhány 
kereskedő akként uzsoráskodik, hogy 
a hálójába kerített kliensétől uzsora-
kölcsönének biztosítására, sőt az egész 
uzsoraüzlet leplezésére leendő gabona
termése eladásáról szerződést vesz. Az 
uzsoráskodás e fajtája az, melyet ga
bonauzsora alatt értenek s törvénvileg 
akarnak üldöztetni. 

E z azonban semmi más, mint 
közönséges uzsora üzlet, melynek ob
jektuma esetlegesen gabona. Ennek az 

üldözése nagyon is kívánatos. Hiszen 
az uzsora-törvény alkalmas arra, hogy 
az uzsorások megfékeztessenek. 

Mivel azonban a tisztességes 
kereskedők előre való vásárlásaihoz 
formájában — de nem céljában és 
tartalmában — nagyon hasonlatos az 
igy megjelölt gabona — uzsora, igen 
óvatosan kell azt a törvényt megal
kotni, nehogy az uzsorások üldözése 
a becsületes kereskedőnek s a gazda-
közőnség érdekeinek is ártson. 

Nézetűnk szerint külön törvény 
alkotására nincs is szükség, hanem a 
birói gyakorlatban kell azt megállapí
tani, hogy mi az elővétellel leplezett 
uzsora. 

Ha a biró azt maga meg nem 
tudná határozni, jóhirü kereskedők, 
mint szakértők mindenkor nyújthatnak 
neki biztos alapot az ítélkezésre. 

Meggondolatlanul azonban nem 
szabad beleavatkozni uzsora üldözés 
címén olyan dolgokba, melyek nem
csak ártatlan emberek üldözését, 
hanem a gazddkodis és kereskedelem 
jónak tapasztalt szokásait is érintenék. 

Üldözni kell a bünt, bármely for
mában jelentkezik, de vigyázni kell, 
nehogy az orvosság rosszabb legyen 
a halálnál. 

H Í R E K . 

- Előfizetési felhívás. Tisztelettel fel 
kérjük lapunk t. olvasó közönségét, 
hogy a kiknek előfizetésük e hó végével 
lejárt, azt megújítani szívesek legyenek 

dott egész n a p , m e r t tudta , h o g y e g y e d ü l 
a m u n k a a t i sz tességes m e g é l h e t é s f e l t é t e l e . 
O l t lehetett látni a mezőn, a m i n t kora 
reggeltől késő est ig törte a r ö g ö t , h o g y 
b e t e v ő fa la t j é t m egkeresse . M i k o r a z t á n 
m u n k á j á t végezve hazatér t , a n y u g a l o m h e 
l y e t t p e r p a t v a r v é r t s . F e l e s é g e m i n d i g p i 
r o n g a t t a , pedig i * e n derék e m b e r vol t , 
fo ly ton s z i d t a őt , p e d i g szegény s o h a rossz 
fát n e m tett a tűzre . R o s s z vol t -e a z a s z -
s z o n y v a g y c s a k a természete v o l t s z e r e n 
c s é t l e n , n e m tudom, e l é g az hozzá, hogy 
f é r j é v e l sohasem v o l t e g y v é l e m é n y e n . A 
férj m e g a d á s s a l h a l l g a t t a n e j é n e k n y e l v e 
léseit, s o h a v issza n e m felelt , a m i a z a s z -
a z o n y t még j o b b a n fe lbősz í te t te . 

E g y a l k a l o m m a l a fér j megint a m e 
zőn d o l g o z o t t ; i z z a d t a n e h é z m u n k á b a n , 
mert neje s o h a s e m segítet t n e k i . E g y s z e r r e 
c sak mel le t te t e rem az a s s z o n y . A l i g pár 
hetes k isdedét t a r t o t t a kezében. M i n d e n ok 
nélkül e lkezdte s z i d n i h i tes f é r j é t o l y 
e r ő s e n , hogy azt v é g r e is e l h a g y t a a béke
tűrés . 

— Ne n y e l v e l j , a s s z o n y h i s z a s i ó m 
azédok m i n d ö s s z e f u t n a k . E d d i g b é k é b e n 
hagytá l dolgozni , most m á r itt s e m h a g y s z 
nyugtot ? 

A z a s s z o n y t f é r j é n e k n e m vár t éa 
s z o k a t l a n u l e r é l y e s felelete mód nélkül fe l 
i z g a t t a ; a k i s d e d c s e c s e m ő t letet te a fö ldre , 
k e s é t c d p f l j é r e téve , büszkén u r a e lé állt 
éa igy szólt h o z z á : 

— D e már én s e m m a r a d o k a k e n d 
h i t e s f e l e s é g e . Itt h a g y o m a házát és többé 
n e m is j ö v ö k v i s s z a I 

E m b e r ü n k v é g r e is k i fogyot t a t ü r e 
lemből . A z önérzet i s b á n t o t t a , m e r t a c * a -
ládi p e r p a t v a r n a k s o k a n v o ' t a k t a n ú i , k i k 
előtt s s é g y e l t e v o l n a ne je nyelvelése i t e g y 
szerűen z s e b r e v á g n l 

— Hát c s a k e r e d j — felelt v i s s z a 
e l k e s e r e d e t t e n . 

A z a s s z o n y n a k s e m ke l le t t t ö b b : g y e r 
m e k é t a földön h a g y v a , h a z a m , nt, ö s s z e -
szeHte r u h á i t é s t é n y l e g o t t h a g y t a f é r j e 
házát . 

A fér j e z a l a t t szépen t o v á b b d o l g o z o d 
a mezőn. N e m is gondol t a r r s , hogy neje 
bevá l t j a f e n y e g e t é s e i t . D e a k i s g y e r m e k , 
k i t a n y j a o t t h a g y o d , időközben m°géh.*zet t 
és k e s e r v e s e n sírt. E m b e r ü n k azt h i t t e , h o g y 
neje m a j d c s a k v isszatér és m e g s z o p t a t j a 
g y e r m e k é t , de a z e m b e r i é r z é s e k b ő l k i v e t 
kőzöt t a n y a h a g y t a az t éhezni . M á r delet 
h a r a n g o z t a k é s a szegény c m b n r még m i n -
d g n e m t u d t a , hogy m i t cs iná l jon é h e z ő 
g y e r m e k é v e l V é g r e ö l é b e ve t te a s iró a p 
r ó s á g o t s be a k a r t a v i n n i a r e n d ő r s é g h e z , 
h o g y tegyenek a g y e r e k k * ! v a ' a m i t , m e r t 
különben é h e n vesz . 

D e a l i g tett pár lépés t , e l é j e u g r i k 
ne je , a k i s g y e r m e k a n y j a . O l t ó l á l k o d o t t 
a k ö z e l b e n é s az e l v e t e m ü l t t e r e m t é s e l 
t u d t a nézni , h o g y g y e r m e k é t a z éhség g y ö t r i , 
n e m vet te m a g á h o z , h a n e m azt lesfe , hogy 
m i t fog most fér je t e n n i . M i k o r látta . ' h o g y 
a z a g y e r m e k e t el a k a r j a v a l a h o v á v i n m , 
e l é j e u g r o t t , a c s e c s e m ő t k i r a g a d t a k e z é b ő l 
é< e lment v e l e . Máig s e m t é r t v i s s z a fér
j é h e z . 

A s z e g é n y , meggyötör t e m b e r m á s n a p 
ügyvédhez m e n t s k é r d e z t e , mi tévó l e j y e n 
n e j é v e l . 

— P e d i g n e m rossz a s s z o n y a fele
ségem — i g y v é g e z t e b e s z é d é t — v a l a h o g y 
c s a k e l lá t ta a ház tar tás t , c s a k h o g y k issé 
s o k a t t u d beszélni V e g y e r a , ügyvéd u r , 
hogy t é r j e n h o z z a m v i a s z a . Meg fogom h á 
lálni f á r a d s á g á t . . 

Holló László 

i899. július hó 18. 

ne hogy a lap küldéséhen akadályok 
merüljenek fel. Az előfizetési feltételek 
lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tisztelettel: 

a „SOMOGYI ÚJSÁG 
k i a d ó h i v a t a l a . 

— József főherceg v á m s u n k b a n , A 
j e l e n l e g itt lévő h o n v é d s é g megvizsgálása 
véget t J ó z s e í f Ő h r c e g v a s á r n a p az est i j.yorg 
v o n a t t a l v á r o s u n k b a é r k e z e d . A polgár
m e s t e r f e l h í v á s a f o l y t á n a z összes házakra 
k i tűzték a n e m z e t i sz inü lobogói , \\ ••. a 

v á r o s l a k ó s s á g a i l y módon is kifej 'zést 
a d j o n ö r ö m é n e k a l e g m a g y a r a b b főherceg 
l á ' o g a t á s a f e l e l t . E z r e k r e m e n ő közönség 
szorongot t a z á l l o m á s o n a n o h a a lnv < t o. 
f o g a d t a t á s a f ő h e r c e g h a t á r o z o t t kívánsá
g á r * e l m a r a d t , T a l l i á n G y u l a fŐ ;spán, 
M a r G y u l a a l ispán d i - z m a g y u r h a n , Németh 
I s tván p o l g á r m e s t e r és L e p o s i t s Ignác 
r e n d ő r k a p i t á n y a város n e v é b e n fogadták. 
A f ó h e r c g a » K o r o n á « b i s z á T , ho l este 
a t i s z t e k k e l v a c s o r á z o d , a m e l y alatt 
B a r c z a z e n e k a r a húzta a s z e h b n e l - w i . b 
m a g y a r n ó ' á k a t . 1 7 - é n dé le lő t t vol t a 
c s s p a t s z e m l e . A főherceg 17 én a délutáni 
g y o r s v o n a t t a l u t a z o t t e l . 

— Annabál F o n y ó d o n . A V a d k e r i y 
t e a t v é r e k fonyódi s z á l l o d á j á b a n f. Ló 26-án 
f é n y e s Annabá l l e s z , m e l y előre is igen 
s i k e r ü l t n e k ígérkez ik . 

— A Balaton áldozata. A fürdés 
m i n d e n é v b e n m e g k í v á n j a a m a g a áldozatait. 
A múlt hé ten a s z o m b a t h e l y i polgármester 
f ia R é v f ü l ö p n é l a B a l a t o n o n csónakázott , 
m i k ö z b e n n é h á n y s z o r a v ízbe ugrott . Egy 
i l y e n ugrás a l k a l m á v a l szivszélhüdést kapott 
és h u l ' á j a n y o m t a l a n u l e l tűnt . A m pókban 
a z t á n m e g t a l á l l a k a « z e r e n c a é t l e n fiu holt
t e s t é t 

— Kinevezőt A va l lás - é s közoktatás
ügyi m . k i r . m i n i s z t e r S z á v a y E l l a okleveles 
m u n k a t a n i t ó n ő t a k a p o s v á r i á l lami lag segé
l y e z e t t p o l g á r i l e á n y i s k o l á h o z a X L fizetési 
o s z t á l y b a s e g é d t a n i l ó n Ő v é n e v e z t e k - . 

— Egyház kerü le t i közgyűlés . E m i i 
t e t tük , h o g y a dut .ánlul i re f . egyházkerület 
s z e p t e m b e r h a v á b a n t a r t j a Csurgón évi 
r e n d e s k ö z g y ű l é s é t s e k k o r a v a t j á k fel az 
u j f ő g y m n a s i u m o t is . A gyűlés napjául 
v é g l e g e s e n s z e p t e m b t r l 8 - á t tűzték k1 . 
m e l y r e T i s z a K á l m á n és D a r á n y i Ignácz is 
m r g i g é r t é * m e g j e l e n é s ü k e t . 

— Jég. F . h ó 12 én C s ö k ő l y község 
h a t á r á b a n n a g y j é g pusztí tott . Szerencs- , 
h o g y a fa l I I lakói jainak e g y része már 
l e a r a t o d . A kár a z é r t igy is jelentéként ' . 

— A régi á l lomás i épület lebon « i 
F . h ó 15 é lő i k e z d v e a vonatok már az 
ide ig lenes fe lvé te l i épület e l ő t t á l lanak n - g. 
A r é g i épüle t l e r o n f á + á i s rnegke/.t s 
r ö v i d idő a l a t t m á r c s a k a z emléke • i 
m e g 

— Somogyvármegye köz igazgatás i bi
z o t t s á g a f. h ó i 3 - á n T a l l i á n G y u l a t ' . 
e l n ö k l e t e a l a t t Ülést tnr fo t t . A fŐor vo< 
j e l e n t é s e s z e r i n t a m e g y é b e n az egész*- gi 
á l l a p o t k i e l é g í t ő . A p é n z ü g y i g a z g a t ó je 
h o g y a fo lyó év j ú n i u s h a v á b a n 38655 frt 
75 k r . e g y e n e s a d ó f o l y t be, v a g y i s 2 " 16 
f r t t a l t ö b b , mint a m u l l év megfelelő ; 1-
v á b a n . A z a n n a k ide jén o l y n a g y port 
f e l v e r t s z u l o k i i sko laügyet Őszsze) az ahsp in 
e l n ö k l e t e a l a t t f o g j á k megvizsgá ln i 

— Kaposvár r d r . város számvevő* e 
n e m r é g te l te k ö z z é a j ö v ő é v i költsége :- -
i r á n y z a t o t . Külön l e l t á r tünteti fe l a h e n eg 
E s t e r b á t y t ó l v á s á r o l t i n g a t l a n o k n a k én 
j o g o k n a k v a g y o n i á l lását , a m e l y b ő l kitűnik, 
h o g y a v á r o s a vétel r é v é n I i 2 , 8 3 8 Dt 
8 0 k r . t i sz ta v a g y o n h o z ju to t t . A költ ég-, 
vetési e l ő i r á n y z a t s z e r i n t j ö v ő évre a beve-
felek 235O7 f r t 5I k r b a n v a n n a k előirá
n y o z v a , m i g a k iadások 80 ,642 frt 31 krra 
r ú g n a k , p ó t a d ó v a l fedezendő hiar > -
t e h á t 57,134 frt 8 0 kr . m u t a t k o z i k , vagyis 



yi, évfolyam. 
SOMOGYI ÚJSÁG* 

, ? i frt 68 k r r a l k e v e s e b b , m i n i folyó 
?vb«n. J ^ " 1 ^ Ö7-26 0 /. , a p ó t a d ó j ö v ő 

m >jd est a 
m j< epadai fog . 

_ Legújabb s t e n z á c i ó . S z i n t e h i h e -
•rilíD. ' " i r t ' k é P e s m a n a P * á g a k e r e s k e d ő k 
J t | l 0 á * g « ' A Hírneves Pár i s i Nagy Áruház 
• Budape1 K e r e p e s i u t 38) o l y p á r a t l a n 
[ f j ve/"» ' S ; 'V l i e n r*BX*»8iti vevői t , m e l y á l t a -
Hnos feltűnést ke l t . E f e n o m e n á l i s a n b r r e n -
jetett áruhoz u g y a n i s f é n y k é p é s z e t i müfer -
u i f t létesített, a h o l b á r m e l y a r c k é p u 'án 
f . v D(|vé»*ÍHM k iá l l í tású 6 0 c m . m t g a s s á g u 
t/nvktpet készíttet • ezt vevőinek m i n d e n 
10 frtnyi b e v á s á r l á s n á l i n g y e n a d j s , c s a k i s 
, d.sies papirkeretér l ( p s s s e p a r t o u l ) s z á 
mit fel 1 Hl 60 k r t - V a l ó b a n c s o d á l a t o s , 
hogyao khe 'aéRae ez , mer t a k é p oly s z ' p 
kivitelű, Hogy 10 f r i o t t e s t v é r e k kő/.ött i a 
megér, az á iuk p e d i g , l e g y e n e k H ? o k : 
diszniü- és j á t é k á r u k , p o r c e l l á n - , üveg é s 
bóráiuk't vasbutorok , férfi , nő id ivataruk , 
teljes köoj h a b e r e n d e z é s e k , n á s z a j á n d é k o k 
( ih . minil s v o l d . j ó m i n ő s é g ü e k é s a m e l l e t t 
u'csók. A t árak s z a b o t t a k , miá l ta l l u l k ö v e -
lelés is l̂ i v a n z á r v a . K í v á n a t r a képes 
nagy áí j gyzéket i n g y e n és b é r m e n t v e küld 
1 ceg. 

- T A szigetváriak u m i n i s t e r n é l . E m i i * 
teitük hogy az i l le tékes körök S z i g e t v á r o n 
c g y 4 n s z t a l j u a l g y m n a s i u m f e l á l l í t á s á t 
IttvMÍk E b b e n az ügyben n e m r é g j á r t 
Sx'getxóiról egy küldöt t ség D r . V l a s s i c s 
lóula l o z o k t a l á s ü g y i min is te rné l , m e l y n e k 
nónoki, dr . S z a b ó I tv m e l ő a d t a , h o g y a 
UllU'andó a l g y m n a s u m r a l o v a g B i e d e r m a n n 
Reisö 3 0 X 0 0 f r to t a d o m á n y o z o t t , a m e l y 
ösfrtg 11 Hi 'ö ibÖzŐ a d o m á n y o k k a l i m m á r 
36.OIO h i t e e a e l k e d e ' t . K é r i a m i n i s t a r t , 
hogy ezen középi* ! o l a fe lá l l í tását h a t h a t ó s 
a Ham • eegiltépgéJ t e g y e l e h e t ő v é . A m i n * 
jer vii a *yáhan l i jelt n te t l e , h o g y n e m 
b u l i j a a c s o n k a k ö z é p i s k o l á k n á l ' , m e l y e k 
csak H p r o l e l a r i a i u s t e r j e s z t ő i , de nagy 
gondot fo idi t a l ö i f p i k o ' a k f e lá lh tására , 
elÓhb azonban a s z é k h e l y e k e n szándékszik 
középiskolákat l é t e s í t e n i , m i u t á n a z o n ó u n 
meg vagy I 3 — 1 4 s z é k h e l y a n n a k h j á v a i 
van, a s z i g e t v á r i a k k é r é s é t e g y e n l ő r e n e m 
•uj l i i thel i . Megfe ledkezni a z o n b a n nem fog 
10 mik 

— A lyukas for intosok b e v á l t á s a . A 
m. kir . p e n z ü " y i n i n i s t e r e g y i k k o r á b b i r e n -
delet. vei f. évi j ú l i u s h ó I 5 é t lüzte Vi a 
íjuk I s , kopott és m á s , a f o r g a l o m r a a l k u i 
mattan ezüst ( o i l n ' o s o k b e v á l t á s á r a . Most 
fit a liHiáridól t o v á b b i intézkedésig m e p -
hoaiubbi lo t ta . E z e n p é n z e k e t tudvalevőleg 
•ily- ás é i c ta r a m u k szer int v á l t j á k be. 

— Tűzoltók k e d v e z m é n y e i u t a z á s a 
Hegt.lus S á n d o r k e r e s k e d e l m i m i n i s l e r 
megengedte, hogy a m a g y a r o r s z á g o s tűzo l tó 
möv| b gének a u g u s z t u s 12— 16 n a p j a i n 
frassóban m e g t u r t a n d ó X I V . o r s z á g o s 
WgygytUéaére, i l l e t v e v e r s e n y e i r e u l a z ó 
hgjsi ugy az o d a , mint a visHzau'azasnál 
k m k i r . á l i a m v a s u t a k o u es a z alt : l u k 
toiall h. ,\ v a s u t a k v o n a l a i n a I I . osztá ly 
Lm i l i . osztályú e g é s z , ' e g y g y e l é s a 111. 
ositalyhan I I I , osztá lyú f é l j e g y g y e l u t a z h a i -

•tiak. Hasonló k e d v e z m é n y t a d n a k a t ö b b i 
I'*'HI va*u lak igazgatóságai i s . 

— A c sendőrség f e l ü g y e l ő j e városunk-
ton. Jab lanca i J u h l á n c y S á n d o r a l t á b o r n a g y , 
a tuagyaiorizagi c s e n d ő r s é g fe lügye lő je a 
" l l l | t heten Kaposváron t a i l ó z k o d o t i . A z i t t 
állouia*ozó c s e n d ő r s é g és k a t o n a s á g i d i s z -
M o m a t rendezett t i s z t e l e t é r e . 

— Általános pénzügyi s z e m l e * . A 
Siakqipirodalom t e r é n v a l ó s á g o s e s e m é n y -
"ámhii megy az >Álta 'ánOs P c n r ü g y i S z e m l e * 
^ s ' megjelent első s z á m a . D e b e s z é l j e n 
" r é l i u u g K a v á l t o m t o s , 16 o l d a l r a t e r j e d ő 
• " 'ágas sxakfiodaírni n ívón ál ló l a r l a l o m ; 
Tálalhatók benne a k ö v e t k e z ő c i k k e k : F o -
fiyasztaai adóink a z A u s z t r i á v a l v a l ó k a p 
h a t szompont jából . I r t a d r . E x n e r K o r n é l 
•syetemi m . tanár . — A kü k r r e s k e d e l m t 
"'rszolgálat. I r t a S a s v á r i Ármin , a m . k i r . 
" í e s k e d e l m i múzeum t u d a k o z ó i r o d á j á n a k 

1899. július hó 18. 

f ő n ö k e . — A h i t e l s z ö v e t k e z e t e k . I r t a T a u s z i g 
A l a d á r , az - O r s z á g o s Központ i f. s z ö v e t k e 
z e ' - e lnök i g a z g a t ó j a . — K e s k e n y v á g á n y u 
* s h a r m a d r e n d ű h , é. v a s u t a k finanomzá 
saró" . I r t a F i f t n k l L a j o s o k i m é r n ö k . - A 

k i r . á l l amvasutak m u n k á s t e l e p e i . I r t a 
s z i g e t i B a n h o s A n d o r d r . m i n i s t e r i t d k a r . 

A m a g y a r p o s l a - , l áv i ró- es távbeszé lő 
t ö r t é n e t e . I r t a h e n n y e i H e n n y e i V i l i n * d r . 
m . k i r . pos ta és táv ida igazgató . — \ m u n 
k á s m o z g a l m a k t ö r t é n e t e I r tá d r . H e r c e g 
Mihá ly , a m . k i r . t u d o m á n y egyetem prorec 
t o r » . E z e n k í v ü l : A k i e g y e z é s ; P é n z p i a c és 
t ő z s d e ; B a n k o k és t a k a r é k p é n z t á r a k ; H t e l -
H z ö v e t k e z - t e k ; K e r e s k e d e l e m é s t p s r ; Nők a 
k e r e s f e d e l e m s z o l g á l a t á b a n ; Á ' l a m i k e d v e z 
m é n y e k a s ipar t á m o g a t á s á r a ; K ö z l e k e d é s ; 
M a g y a r k i r . á l l a m v a s u t a k : Helyiérdekű vas 
u ' a k ; H a j ó z á s ; P o s t a , táv í ró , t á v b e s z é l ő ; 
T a ' á l m á n y o k és s z a b a d a l m a k ; S z a k t u d o m á n y 
és i r o d a l o m éa Biztosí tás i S z e m l e c mii 
r o v a t a i v á l s á g o s t á r h á z a i az á l t a l á n o s 
pénzügyi v i lágot é r d e k l ő fontos e s e m é n y e k 
nek és pontos a d a t o k n a k . A lap k i a d ó h i v a 
ta lának e g y k ü l ö n o s z t á l y a ped'g o lvasó 
k ö z ö n s é g é n e k m i n d e n pénzügyi dologban 
d í j m e n t e s e n ad fe lv i lágos í tás t és ú t b a i g a z í 
tást , sőt miután a t a r s s z e r k e s z t ö k ü g y v é 
dek , j o g i t a n á c s o k a t is . A már létes í tet t 
rendkívül k e d v e z ő összeköt te tések a bel- és 
külföldi b a n k o k k a l éa p é n z c s o p o r t o k k a l , 
l e h e ' ó v é tesz i a lapvál la latnak iparvá l la la tok 
és v a s u t a k financiro/ásál, nagyobb a m o r t i -
sat ioB k ö l c s ö n ö k s e g y é b pénzügyi müvele 
lek g y o r s és s i k e r e s l e b o n y o l í t á s á t . A l a p 
n a k fe le lős s z e r k e s z t ő j e T ö r ö k l U v á n , 
t á r sszerkesz iÓk é< k iadótu la jdonosok dr. 
P a t k a i B é l a és d r . P . d k k i D á n i e l . A lap-
nak c h r q u s >z indái v a n n a k a m k i r . pos ta 
t a k a r é k p é n z t á r n á l 7 2 9 8 . s z . a . s a s M i g y a r 
I p a r é s K e r e s k e d e l m i B a n k - « n á l I63OI . s z . 
a . E lőf izetés i d i j : egész évre 6 frt , fe lévre 

2 fr t 50 . A z ' Á l t a l á n o s Pénzügyi S z e m l e * 
s z e r k e s z t ő s é g e és k i a d ó h i v a t a l a : B p e s l , V I . 
k e r , T e r é z - k ö r u t 3O. s z . földszint 9. 

— A legolcsóbb p o l i t i k a i n a p i l a p a 
• R e g g e l i U j s á g r . m e l y n a p o n k i n t 8 o ldal 
t e r j e d e l e m b e n j e l e n i k m e g és á ra (vidékre 
k ü l d v e ) : 1 h ó n a p r a 1 k o r o n a , 3 h ó n a p r a 
3 k o r o n a . A » R e g g e l i Ú j s á g * p o l i t i k a i 
é r t e s ü l é s e i a leg jobb forrásból s z á r m a z n a k , 
t á v i r a t a i H l e g ú j a b b a k , n a p i h i r e i a l eg f r i seb-
h e k . K i t ű n ő regényt és é r d e k e s t á r c á k a t 
közöl és e g y é b r o v a t a i is é r d e k e s e n v a n n a k 
m e g s z e r k e s z t v e . A » R e g " e ! i Ujság< előfizetői 
i n g y e n k a p j á k a s M a g y a r N é p - c i m U 
képes h e t i l a p o t . A ' R e g g e l i Ú j s á g - főcé l j a 
az , h u , y m a g y a r c s a l á d a n y a g i é rdeke l t és 
m e g é l h e t é s é t m i n d e n k é p e n e lóu iord i t sa 
H o g y ezt a c é l j á t g y a k o r l a t i uton mozdítsa 
e l ő , e g y n a g y s z a b á s ú fogyasztási c i k k e k e t 
szál l í tó vál la la tot a lapí tot t . B u d a p e s t e n 
J ó z s e f körút 19. szám a l a t t i h e l y i s é g e i b e n 
ór iás i r a k t á r o k a t r e n d e z e t t be E l s ő k é z b ő l 
n a g y b a n vásáro l ja a fogyasztási c i k k e k e t és 
c s a k i s e l s ő r e n d ű , p r i m i s s i m n árut a d el 
o l c s ó b b a n , m i n t b a r m e l v más fővárosi 
k e r e s k e d ő . A »Reggeli Ú jság* fogyasztás i 
c i k k e k e t szál l í tó vá l la la tná l m e g r e n d e l h e t ő : 
m i n d e n f é l e fűszer, kávé , tea , c s o k o l á d é , 
r i z s , g y e r t y a , s z a p p a n , keményí tő , e u g n a e , 
r u m , l i k ő r ö k , hentesáruk , a s z t a l i é s p a l a c k 
bor , sör , p a l a c k o k b a n , l i s z t , t é s z t a , szén , 
a a v i n y u v i a . keserűvíz , gépo la j , k o c u k e n ő , 
z s á k o k , p o n y v á k és m i n d e n egyéb h á z t a r 
tási és g a z d a s á g i c i k k e k . M i n d e z ikröl 
r é s z l e t e s á r j e g y z é k e t m i n d e n k e d d e n küld 
a . R e g g e l i Ú jság* t l ő f w e t ó i n e k , k ívánatra 
a z o n b a n másnak i s i n g y e n é s b é m e n t v e . 
C s o m a g o l á s t n e m számi t . E l ő f i z e t é s pénzek 
a . R e g g e l i Ú j s á g * k i a d ó h i v a t a l á b a B u d a p e s t , 
J ó z s e f k ö r ú t 19. M e g r e n d e l é s e k a . R e g g e l . 
Ú jság* fogyasztás i v a . l a l a i á h o i B u d a p e s t , 
J ó z s e f - k ö r u t 19- in tézendők, 

— Könyv a magyar t o l v a j n y e l v r ő l 
A p r ó b b ' d o l g o z a t o k j e lentek már meg a m a -
o v a r to lva jnye lvrő l , ezek azonban m e l l e s l e g 
foglalkoztak csak e z z e l a szer fö löt t é r d e k e s 
t á r g v n y » l • » k ö x ö l t " ó k l 0 0 ? . " / M * U * * 
l ő s e a h iáuyoe v o l t . P e d i g «J« figyelmére 

m é l t ó ez a n y e l v n e m c s a k a tudósoknak, 
a k i r a j t a t a n u l m á n y o z h a t j a leg inkább m e n y 
n y i r e mehet a z ö n t u d a t o s s á g és az ö n k é n y 
a szókész le t a l a k í t á s á b a n , n e m c s a k a n n a k , 
H k i n e k h iva tásáva l J á r , hogy a t o l v a j o k 
s p t e f i k u s nyelvét m e g i s m e r j e ; de a nagy
k ö z ö n s é g n e k i s , a n n a k a részének t u d n i 
i l l i k , a m e l y k e d v e l i a kur iózumokat és 
k e d v e l e l i k a n n a k a s a j á t s á g o s l o g i k a i és 
psz ikológia i m ű k ö d é s n e k megfigyelésében, a 
m e l y n e k f o l y a m a a la t t az i l y e n o s z t á l y n y e l 
v e k létre j ö n n e k . I l y e n útbaigazí tó m ü 
vet k é s z ü l n e k k i a d n i J e n ő S á n d o r és V e t ő 
I m r e A m a g y a r t o l v a j n y e l v és s z ó t á r a 
Címer , a k i k r i t k a n z g y s z o r g a l o m m a l o l y a n 
g y ű j t e m é n y é t hordták a m a g y a r , főként 
p d i g H fóvátos terü 'e tén haszná la tos t o l v a j 
n y e l v s z a v a i n a k , a minőt , akár te l jességére , 
akár v i lágosságára és á t t e k i n t h e t ő s é g é r e 
Qézve még s e n k i e löl tük. V i l á g o s , hogy g y a 
k o r l a t i t e k i n t e t b e n igen nagy hatása lesz 
e n n e k a k ö n y v e c s k é n e k . A bűnügyi n y o m o 
z á s e g y i k legfontosabb eszközét adják véle 
a szerzők a c s e n d ő r , a j o g á s z és a k r i m i 
nál is t É kezébe . A kiváló m u n k á r ó l e l i smerö-
'eg n y i l a t k o z t a k t ö b b e k között nzelvészeti 
s z e m p o n t h ó i S i m o n y i Z s i g m o n d dr . egye 
t e n l t a n á r , T ó t h B é l a , — jogi tekintetből 
L é n k G y u l a , k i r í té lőtáblai b i ró , rendőri t e 
k i n t e t b ő l pedig S z o m b a t f a l v y A l b e r t rendőr-
t a n á c a r s . A mÜ hasznosságáró l e yéhirsnt 
f o g a l m a t nyúj t t a r ta lmának következő rövid 
k i v o n a t a : A t o l v a j n y e l v i smertetése . 1 . fe je
ze t . A t o l v a j n y e l v és fö losztása . a ) A néma 
t o l v a j n y e l v ( j e lbeszéd) , b ) a z élő t o l v a j n y e l v 
(hangheszéd) . 2 . fejezet : A m a g y a r t o l v a j 
n y e l v , a ) A b e t y á r o k n y e l v e , h ) a t o l v a j o k 
n y e l v e . F ü g g e l é k ; A t o l v a j n y e l v i r o d a l m a . 
I I . A szó tár . A z t hisszük, hogy csendór , 
rt n d ő j el n e m lehet e h a t i v e s mÜvec*ke 
nélkül , a m e l y n e k á r a s e m n a g y : m i n d 
ö s s z e esek 6 0 k r . A k i a könyvre előfizetni 
szándékozik , küld je a z előfizetés diját a 
szerzők c í m é r e ( V I ! K i rá ly u 2 3 . I . 11.) 

— Orvosi s z a k t e k i n t é l y e k v é l e m é n y e 
s z e r i n t a K e l e t i J . budapest i e lsőrangú c é g 
á l la l g y a i t o l t és fel talál t c s . és k i r . s z a b . 
aérvkötők . o r t h o p a e d i a i j á ró és nyúj tó g é 
p e k , m ű l á b a k , egyenes tar tók ( f e r d e n ö v é s ü e k -
n r k ) >ha«kötök« a legjobbak és l e g m e g 
b í z h a t ó b b a k . K e l e t i már évek óta azon 
fáradozik , hogy e z e n a téren a legkivá lób-
hat és l e g t ö k é l e t e s e b b e t n y ú j t s a , a külföldet 
és a legelső kl inikákat t anulmányozta , miért 
is a l egmelegebben a j á n l h a t j u k e k tűnő 
s p e c i a l i s t á t a z é r d e k l ő d ő k n e k . 

Ö S & R N O K 
A/ előleg. 

M i c s o d a s z ó r a k o z á s a is vo lna e g y k i s 
városi l eánynak . A k i s R ó z s i k a minden dél 
után odaült a z a b l a k h o z s ábrándosan nézett 
a z utcára , m o s o l y o g v a f o g a d v a a z ismerő
sök Üdvözlését . O l y a n v o l t e lő t te a világ, 
m i n t egy p a n o r á m a , mely m i n d e n p e r c b e n 
iiiáH-mAs k é p e t u n i t u l . 

H a egy-egy i s m e r ő s e ment el az a b 
l a k e lö l t , Önkéntelenül is fe l támadt benne 
a kérdés , h o v a m e g y , mit fog csinálni , — 
a z arcáról iparkodot t l e o l v a s n i , vá j jon j ó , 
v a g y rossz k e d v e v a n - e . E k é r d é s e k e o g y a k 
r a n órákig t ö p r r n g e t t a k i s R ó z s i k a és b i 
z o n y s o k s z o r adós U m a r a d t a felelet e l . 

E g y s z e r r e i smerős lépéseket h a l l o t t , • 
k i v A n c - i a n ha j lo t t e lőre , hogy megfigyel je, 
k i megy el az a b l a k e l ö t l . Halvány s z ő k e 
fiatal e m b e r . M i n d e n hónap else jén a r r a j ö n , 
n é h a h ó n a p k ö z b e n ta, R ó z s i k a már ugy m e g 
s z o k t a , h o g y s z i n t e rosszul esnék , h.i egy 
I M V e l m a r a d n a . D e s o h a s e m m a r a d e l , u g y 
l á t s z i k , pontos ember 1 

R ó z s i k a m á r észrevet te , hogy a i a 
vápadt fiatal e m b e r a h ó n a p e lse jén u y u -
godt, bo ldog a r c c a l m e g y a i ablak e l ö l t . 
S z e m e i b ő l k e d v e s derű sugárzik a n é h á n y 



TI. árfolyam-

p e r c múlva m i n d i g v i sszatér . I l y e n k o r m á r 
n e m is moso lyog , h a n e m n e v e i , k a c a g s a 
lépései o l y sebesek , m a g a t á r t á s a o l y rága
tott, m i n ő a z o k é szokot t l e n n i , a k i k e t nagy 
őröm é r t . 

D e m i l y e n m á s a sápadt fisul e m b e r 
a r c a u g y h ó n a p k ö z b e n lesütött s z e m e k k e l , 
töprengő a r c l i f e j e z é s a e l m e g y e l a s a b l a k 
e l ő t t . M i b a j a l e h e l s z e g é n y n e k ? ! A k i s 
R ó z s i k a sokszor ó r á k i g t a n a k o d i k efölöt t , 
kU'önösen h a visszafe lé j ö v e t még s z o m o 
r ú b b a fiu a r c a . U g y sa jná l ja i l y e n k o r , u g y 
s z e r e t n é meggyógyí tan i j ó s á g o s t e k i n t e 
tével I 

M a g a i s csodá lkozot t egy napon , hogy 
addig eszébe sem j u t o t t , hogy m e g t u d j a , 
vá j jon k i lehet a z a fiatal e m b e r . P e d i g 
ugy vágyódot t t u d n i . N e m s o k á r a meg i s 
t u d t a . I l i k o r efóször vi t ték b á l b a , lá t ta ö t 
• { m e g k é r d e z t e n e v é t egy b a r á t n ő j é t ő l . 

Ú j s á g í r ó vol t . Aztán megtudta , hogy 
a sápadt fiatal e m b e r a kiadójához szokot t 
j á r n i a z ö a b l a k a M i t , a k i a s z o m s z é d j u k 
b a n lakot t . 

H á r o m n a p p a l a bál után i smét s z o 
morúnak látta Hónap közepe v o l t , s é r t e t t 
m i n d e n t . É l é n k eszével a z o n n a l m e g m a g y a 
ráz ta m a g á n a k , h o g y else je a fizetések 
n a p j a , m e l y u g y b e s u g á r o z z a a fiatal e m 
b e r a r c á t . O h , édes e lse je , b á r c s a k m i n d e n 
nap i t t vo lná 1 , mer t a k k o r vidám a s a s á 
padt a r c ú fiatal ember . E l s e j e u t á n , ha az 
ablak elÖtt e l m e g y , b i z o n y á r a azér t o l y 
s z o m o r ú , m e r t a z e lö leg -kérés n e m v o l t 
s z e r e n c s é s k i m e n e t e l ő . H a visszafe lé j ö v e t 
derült a z a r c a : — b i z o n y á r a kapot t e lő le 
get. H o g y ' s z e r e t i i l y e n k o r a k i a d ó t , h isz 
n e k i i s örömet okozott a z áital , hogy a 
fiatal ember arcáról e l távol í to t ta a s z o m o 
r ú s á g o t . 

Még messze v o l t elseje és t u d t a , hogy 
előleget m e g y kérn i a fiu. V á j j o n m i l y e n 
a r c c a l j ö n v i s s z a ? O h , b á r c s a k a d n a n e k i 
a k iadó, h i s z e n n e k i v a n és miér t ne a d n a 
a n n a k , a k i n e k n incs . O h c a a k j ö n n e m á r 
v i s s z a . R ó z s i k a o l y n y u g t a l a n , a kötést s e m 
t u d j a f o l y t a t n i . 

A föleit o d a t a r t j a egészen a z a b l a k 
hoz, h o g y ide jében m e g h a l l j a a fiu lépteit . 
S ő t a z t g y i k a b l a k s z á r n y a t i s k i n y i t j a , le
ha jo ln i n e m mer , nehogy a fiatalember é s z r e 
v e g y e izgatot tságán a z é r d e k l ő d é s t , m e r t 
h o l t r a s z é g y e l n é magát . 

A f i , j ön , j ö n . . . H a l t o l t a lépése i t . O l y a n 
izgatott v o l t , h o g y a l i g t u d t a m a g á t v i s s z a 
t a r t a n i , h o g y a z a b l a k o n k i n e h a j o l j o n . A 
léptek m i n d i g k ö z e l e b b h a l l a t s z o t t a k , e g y 
s z e r r e a z a b l a k h o z ér t a fiatal e m b e r . A r c á n 
csa lódás , keserűség ült. U g y m e g s a j n á l t a 
R ó z s i k a ebben a p i l l a n a t b a n , hogy e g é s z e n 
megfe ledkezet t magáról é s g y o r s a n k i h a j o l t 
az a b l a k o n . 

— S z e g é n y , t e h á t csa lódot t 1 
A fiatal e m b e r a résztvevő h a n g r a 

f e l p i l l a n t o t t s k issé z a v a r o d o t t a n állt meg 
az a b l a k e lőt t , m e l y b ő l egy édes b a r n a 
l e á n y a r c mosolygot t f e l é j e . 

— De k i s a s s z o n y , h á t . . . . 
A m i n t m e g s z ó l a ' t á l e á n y , e g y s z e r r e 

m e g r á z k ó d o t t , a r c a k i p i r u l t É s z r e v e t t e m a 
gát , de m á r k é s ő v o l t , m e r t az u jságiró 
k ö z e l e b b lépet t éa m o s o l y o g v a s z ó l í t o t t a 
m e g : 

— N e m k a p t a m . De ön h o n n a n f u d j a ? 
— A z a r c á r ó l — felel t a l e á n y , s 

mosoly já t szadozot t rózsás a j k a i n 

Kincses Bála. 

Szerkesztői Ozenetek. 

Sz Árthur Beküldöt t v e r s e i n e m 
k ö z ö l h e t ő k . E lőször i s m a g y a r u l k e l l t u d n i 
a n n a k , k i v e r s e k e t a k a r í r n i . A t á r c a 
szintén n e m k ö z ö l h e t ő . S t í l u s a mód felett 
p o n g y o l a , a t á r g y a s e m u j , m e r t a . V a l l á s 
u t á n * cimü f r a n c i a v í g j á t é k b a n i s i lyeafé ju 

, S O M O G Y I UJSAG.« 

v a n , p e r s x e m á s k é p fe ldolgozva . L e v e l e i r e 
m á s k o r s z í v e s k e d j é k elég b é l y e g e t r á r a 
g a s z t a n i , mer t ezért 6 k r t kel le t t fizetnünk, 
pedi- j n e m vol t é r d e m e s . 

Nyilttér.*) 
MÁTTONI 

ERZSÉBET SÓSFÜRDÖJE 
gyógyhely Budapest ( B u d i n ) . 

Idény kezdete április 30-án. 
K i v á l ó g y ó g y h a t á s s a l b i r 

női bajokban és altesti bán-
talmakban. 

Rendelő orvos dr. Polgár Emil. 

Egészséges fekvés. — Jutányos 
lakások. — Jó vendéglő. 

Villamos vasút összeköttetése a fővárossal. 
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A legjobb és legegészségesebb 

§0T iiclitő-ital, ~M 

1 R 9 9 . július hó 1 8 

M e l y á r v e r é s n e k a kaposvár i k i r . prés . 
b i r ó x á g 1899 . V . I I . l7s|2. s z . kiküldést 
rendelő végzése fo lytán a helyszínén. \; g y „ 
K a p o s v á r o t t l e e n d ő e s z k ö z l é s é r e 1899. évi 
július hó 2 4 ik n a p j á n a k délelőtt i 8 ú ra j a 

h a t á r i d ő ü l kl lürel ik és ehhez a venni 
s z á n d é k o z ó k o ly m e g j e g y z é s s e l hivatnak 
m e g , h o g y a z ér in te t t ingóságok ezen arve-
r é s e n , a z 1 8 8 1 . évi L X . t . - c . 107. és i08. 
§ a é r t e l m é b e n a leg 'öbhet f é r ő n e k becs-
á r o n a l u l la e l a d s t n i fognak 

A z á r v e r e z e n d ő ingóeAgok vé'e'ára 
k é s z p é n z b e n , i l l e t v e az 1 8 8 1 . ft\j L X . t. c 

108 § -bn m e g á l l a p í t o t t fe l téte lek szériát 
l e sz ki f izetendő. 

Egyútta l az l 8 8 f évi L X . t . -c . 111. 
§ á n a k r e n d e l e t é h e z képes t felhívatnak 
m i n d a z o k , k i k az e lárverez l e l n i rendelt 
j n e ó s á g o k v é t e l á r á b ó l v é g r e h a j t a t ó köv- te 
l é sé t m e g e ' ő z ő k i e l é g í t é s h e z jogot tartanak, 
h o g y e ' s ő b h s é g i b e j e l e n t é s e i k e t s z érvérén 
k e z d e t é i g alóltrt b i r . v é g r e h a j t ó n a k epy 
p é l d á n y b a n í r á s b a n a d j á k be , v a g y addig 
szóval be je lentsék . 

K e l l K a p o s v á r . 1899 évi jú l ius h6 
1 0 - i k n a p j á n . 

N A G Y J Á N O S , 
k i r . b i r . végreha j tó . 

5 0 9 2 . I t k . 1899 

m e l y m i n t a s z t a l i i t a l különösen k e d v e l t é s 
b o r r a l , c o g n a c k a l v a g y n ö v é n y i s z ö r p ö k k e l 
vegyí tve k i tűnő izü vegyüléket a d : a 

M A T T O N I - F É L E 

G I E S S H Ü B L E R 
legtisztább ásványos Savanyu-kut 
o l t j a a s z o m j a t , hüsi t és felfrísit e g y a r á n t . 
A legjobb szer a nyári h ő s é g t i k k a s z t ó h , . -
lása e l l e n . 

6 - 7 

Borivóknak, 
k i k a b o r t s a v a n y u v i z e k k e l szere t ik v e g y i - ' 
l en i , m i n d e n e k előtt a 

M A T T O N I - F Í i L E 

GIESSHÜBLER 
legtisztább ásványos Savanyu-kut 
a j á n l h a t ó . E v i z k ö z ö m b ö s í t i a bor s a v á t és 
az i t a l n a k fe let t te k e l l e m e t e s , inger lő m e l l é k -
iz t á d , annélkUl, h o g y azt f e k e t é r e f e s t e n é . 

7—8 

832. sz . 
v . 1899 . 

Árverési hirdetmény. 
A l u l i r t kiküldött b i r v é g r e h a j t ó az 

1 8 8 1 . évi L X l . - c z , 10. § - a é r t e l m é b e n 
ezenne l k ö z h i r r é teszi , hogy a k a p o s v á r i 
k i r . j á r á s b í r ó s á g által 4150,99- számú v é g 
zéssel K o v á c s i c s A n t a l k i s k o m á r o m i l a k ó s 
v é g r e h a j l ó j a v á r a K i s I m r e é s ne je k a p o s 
vár i lakósok e l l e n 25O f r t t ő k e k ö v e t e l é s é s 
j á r . ere jé ig e l r e n d e l t k ie légí tés i v é g r e h a j t á s 
a l k a l m á v a l b í r ó i l a g l e f o g l a R - é s 374 f r t 
6 0 k r r a b e c s ü l t b ú t o r o k , házi e s z k ö z ö k 
g y a l u , padlók , fa törzsek , k o c s i r é s z e k s t b b ő í 
á l ló i n g ó s á g o k nyi lvános á rverés u t ján 
e l a d a t n a k . 

A z e r o v a t b a n k ö z l ö t t e k é r t n e m vál la l 
_ e i e l ö « é g e t a S z e r k . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A k a p o s v á r i k i r . törvényszék , mint 

t k v . h a t ó s á g közhirré t e * z i , hogy Puór 
S á n d o r Ügyvéd ál tal képvisel t P i l lér György-
né k a p o s v á r i l a k ó s v é g r e h a j l a t ó n a k PiUer 
G y ö r g y k a p o s v á r i l akós v é g r e h a j t á s t szen
v e d ő e l l e n i 25Ö frt t ö k e k ö v e t e l é s és jks i 
iránti v é g r e h a j ' A s i ü g y é b e n , a kaposvári 
k i r . t ö r v é n y s z é k ( a k a p o s v á r i k i r . jb i róság) 
t e r ü l e t é n lévő, K a p o s v á r v á r o s b a n fekvő, 
a k a p o s v á r i I337. s z . í j k v b e n je len 'ee 
m é g v é g r e h a j t á s t szenvedő nevén ' évő A 
f 1004^1 hrez. t e m e t ő u ' c a I . népsor szá
mú h á z r a az á r v e r é s 1995 írtra ezennd 
m e g á l l a p í t o t t k i k i á l t á s i á r b a n elrendelte 
a h o g y a f e n n e b b meg je lö l i ingat lan az 
1899. évi o k t ó b e r hó 13 ik n a p j á n a k déle ötti 
10 ó r a k o r a i k v i b ; tó«Ag h i v . helvráégebe 
(Megyeház I I . eme 'e t j o b b szárny 10 a j tó) 
n y i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t k-kiál-
'.ási áron a l o l i s e l a d a t n i f o g n a k . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k az 
i n g a t l a n b ' c á r n a k 10°/ 0 -á ' v a g y i s 19g frt 
5 0 k r a j c á r t készpénzben v a g y a z 1 8 8 1 . évi 
6 0 . t .-c. 42. §-áhan jetizei á r fo lyammal 
s z á m í t ó t , v a g y az 1 8 8 1 évi no e m b e r hó 
í - * o 3333- » k e l t m . k i r . igazságügy-
m i n i s z t e r i rendetet 8. § -áhan ki jelölt óvn-
d é k k é p e s é r t é l papírban a kiküldött kezéhez 
l e t e n n i , a v a g y a z 1 8 8 1 . évi 6 0 . t . -cz . I7O. 
§ - * é r t e l m é b e n a b á n a t p é n z n e k a bíróság
nál t ö r t é n t e l ő l e g e s e l h e l y e z é s é r ő l kiállítóit 
s z a b á l y s z e r ű e l i s m e r v é n y t Atszolgáltatni . 

K a p o s v á r o t t , 1899 . j ú n i u s hó 2 1 - é n . , 

A k i r . tszék I k v i h a t ó s á g . 

D R . K R A M E R J Ö Z S É 
k i r tszéki . b i ró . 

2 6 0 0 . 

t k v . 1899, 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A t a b i k i r . j b i r ó s á g , m i n t te lekkönyvi 

h a l ó s á g közhírré t e s z i , h o g y B a r á t i M.hálv 
v é g r e h a j t a t n a k S a m u J ó x ? e f végrehaj lást 
s z e n v e d ő e l l e n i 26 f r t t ő k e követe lés és 
J á r . i ránt i végreha j tás i ü g y é b e n a kaposvári 
k i r . tö rvényszék ( a tabi k r j b i r ó s á g ) terü
l e t é n l evő B á l v á n y o s község határában 
fekvő a b á l v á n y o s i 47. s z l j k v b e n végrehaj 
tást s z e n v e d ő S a m u J ó z s e f tu 'a jdooául t 
nm. h r s z . a . f e l v e t t szőlő , p i n c e , rét és 
s z á n t á s r a a Gyugyiháton 216 f r l b a n és a 
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Mtványoú *29- s z t j k v b e n f 137- hrsz . a . 
felvett égést U 9 . BT. házra u d v a r és 
kerttel, tehát az 1881 60. t.-c. l $ 6 - a a l a p 
ján ufíy végrehajtást szenvedő, mint a 
ttrefiilajdonos Gulyás K a t a l i n i l letőségére 
,1 at árverést 278 f r tban exennel megál la
pított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb m'tt jelölt ingatlanok az 1899. óvl 
október hó 10-lk napján délelölt iO órakor 
Bálványos község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tást áron alul is eladatni fognak 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának iOolo-át vagyis 2 1 frt 
60 kr. és 27 frt 80 kr t készpénzben v a g y 
a x 1881. 60. t . - c 42. § ában jelzett árfo-
lyammal számítolt, vagy az 1881. évi nov. 
hó l-én 3333 a - k e l t igazság-Ugyministeri 
rendelet 8. §-ában ki jelelt óvadókképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. e v i 60. t. c. 170. §-a érte l 
mében a bánatpénznek a bíróságnál e lő
leg-* elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervénvt átszolgáltatni. 

Kel l T a b o n , 1899- június hó 14-én. 

A tabi k i r . jb iróság, mint tkvihatóság. 

D R . B A J Ö T I , 
kir- albirö. 

t S N . 
1899. tkv 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A tabi k i r . járásbíróság mint tkv i 

hatóság közhirré teszi, hogy Sásik A n n a 
végrehaj'atónak Bognár György végrehaj 
tási szenvedő elleni 50 Ui töke övete 'ós és 
járulék 1 i irámi végrehajtási Ügyében a kapos
vári kir. törvényszék a tabi k i r . j á rásb í ró 
ság terü'eté* levő T e l e k i község halárában 
fekvó a teleki 60. szt jkben f 85. hrsz a lat t 
felvett egész házra u d v a r r a l és kert te l 
vflgy »• ugy Bognár György végrehr j tást 
szenvedőnek mint kk . Bognár Zsófi és L a j o s 
nak, továbbá "Szűcs Sándorné szül. Szálai 
Erzsébetnek illetőségére azzal a feltétellel, 
hogy a C . 3. alat özv. K a s z a Is lvánné 
szül. Szabó Judit j avára bekebelezett Özvegyi
jog az árverés által nem érintetik 268 fr t 
ban és a teleki 1O4. sz t jkvben felerészben 
végrehajtást szenvedő, másik felerészben 
Biró .fi társ 'ulajdonos tulajdonául 227|b. 
hrsz alatt felvett egész szőlőre a kőhegyen 
az 1881. 60. t. c. 166. § a alapján az árve
rést 52 frtban ezennel megállapított kikiál
tási árban elrendelte és hogy a fennebb 
m- • • *-lr ingatlanok az 1899. évi augusztus 
hó 10 ik napján délelőtt lO órakor T e l e k i 
község házánál megtartandó nyilvános é r v -
résen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 1 0 % - á t vagyis 26 frt 
80 krt és 5 frt 20 k r t . készpénzben, vagy 
" X881. 60 t.-c. 42. § ában jelzett árfolyam
mal .m tott és az 1881. évi november hó 
I - Í n 3333 sz. s kelt m. k i r . igazságügy-
ministeri rendelet 8. g-ában ki je le l t óvadék-
keP--« értékpapírban a kiküldött kezéhez 
le'enni, avagy az l 8 8 l 60. t.-c I7O. g-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Tabon, 1899. évi április hó 29- ik 
napján. 

A k i r . járásbíróság m i n t tkvihatóság. 

E lőadó h e l y e t t : 

1899. július hó 18. 

gtÉÉÉÉtÉÉtÉÉÉÉÉÉttÉÉÉÉttÉÉÉÉÉjí 
Specialista sérvkötőkben. 

A Kelét! féle csász . és k i r . szab. sórvkötö 
orvos i tekintélyek véleménye szerint a legtökéle
tesebb ezen nemben, nem csúszik, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást és eltávolít ja célszerű 
szerkezeténél fogva az eddigi sérvkötők hiányát. 

A Keleti fele gummi sórvkötö idomítható 
pellottával, s z a r v a s bőrvédővel es biztonság övvel 

68 Cs. és kir. osztrák-inagyai 
belga kir. szabadalom. 

Kitüntetve Brüsselben arany
éremmel és diszokmánynyal. 

Ara: egyoldalú 6 frt, kétoldalú 12 frt. 
Gyáramban készülnek ezenkívül i műlábak, mükezek, járó- és 

nyujtó-gépek, egyenestartók (Kessing féle r e n d s z e r ) orthopádiai fűzök 
haskötők, görcsérhansnyak és mindenfele gumiáruk urak és hölgyek 
r é s z é r e . R / 

Megrendeléseket pontosan és diszkréten eszközöl: 

K E L E T I J. 
c e á t z . é s k i r orvos sebészeti mű- ós kötszer gyáros Budapesten. 

Alapíttatott I878.) I V . K o r o n a h e r c e g - u t c a 17. Sebészeti műszergyár 
^ | gázmotor erővel I V . Rosté ly-utca 15. 

^3 Nagy képes árjegyzék ingyen ós bérmentve. - * a i 

• Nem megjelelő kötőszerek készséggel beeseréltetnek, 

*3 
* 3 

Szegedi Mezőgazdasági Kiállítási 
Sorsjegyek. 

Főnyeremény: 50.000 korona 
értékben 

és több, kisebb nagyobb nyeremény, összesen 

1006 nyeremény 100 000 korona értékben. 

Egy sorsjegy ára 2 0 krajcár. 
A z Összes nyereményeket kívánatra 20'Vg levonáisal azonnal készpénz 

ben beváltja Budapesten; a >Hermes< Magyar Allalános Váltóüzlet Részvény
társaság V., Dorottya-utca 8., vagy Szegeden: a Szegedi Kereskedelmi és Iparbank, 

Lzen pénzintézetek a nyerő kívánságára készek az 

50.000 korona értékű főnyereményt egy hasonértékli 
szegedi mintaszerűen berendezett tanyai gazda

sággal is becserélni. 

Hozás Szegetlen, a kiállítás utolsó napján 1899. szept. 10-én 
este 6 órakor. 

Sors jegyek kaphatók bank- és váltóüzletekben, az összes dohánytózs-
dékben és egyéb elárusító helyeken 

Vlazontelárusitók forduljanak a kiállítást rendező 

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségéhez, 
Bndapest, I X . , Üllöi-ut 25., Köztelek. 

F O D O R , 
k i r . albiró. 



V t é v f o l y a m . •SOMOGYI ÚJSÁG 1 8 9 9 . j ú l i u s h ó 18, 

*8 

*fc 
48 
4§ 
48 
4§ 
48 B 
j j S 
+8 •<* 
48 « 
Í 8 Í 
48 á 

i S a 
*K i 

+8 § 
48 £ í 
«8 •» 

+8 S 

48 l 
ál 
48 
+8 
i 
48 
| ® . 

4r ^ -r-' ti.-' -t* J K ^ 

Olcsóbb mint minden fővárosi vagy vidéki hasonló vállalat 

B O R O V I T Z MA NO 
Cement, mozaikéra cs agyagkályka gyár, aszfaltozási és Cemeatbeton 

vállalkozó 

~ r Kaposvárott, Korona-utca 9- szám. 

Vállalkozik: 
mindennemű járdák , kocs iutak, mng-

0 táruk, kórházak, templomok 

aszfaltozására, 
gránit-, mozaik- , lerasso-cement vagy 

m o z a i k lomozoli 

b u r k o l á s á r a 

Udvarok éa utcák 

c s a t o r n á z á s á r a 

Fedél lemez ) 
F a c e m e n t ) befödéBekre 
Cement lemez ) 

Nedves fa lak szárazzátétele a s z f a l t t a l 
Btb. készí tésére 

hel?bcn és vidéken. 

Raktáron tart: 
S a j á t készitményü 

agyag kályhákat, cement és 
mozaik-lemezeket, cement 

tetőlemezeket, 
ugy s z i n t e : 

asz fa l t fedél lemezeket , 

asz fa l t elszigetelő lemezeket . 

P r i m a carbolinoumot. 

Koszén kátránvf* 

Román cementet*, 

Port land cementet, 

Köagyagcsoveket, 

Alagcsöveket, 

Kéményrak vény o k a i . 
Keramit éa raetlachi lapokat, tűzálló cliamotte 

téglákat és földet. 

Megrendeléseket teljesít 

épitőmészre 
Portland ét Román 

cementekre 
egész vasúti kocs i rakományban. 

Minden vasút állomásra legolcsóbb 
fix árakban. 

© 

Legszebb és legtartósabb kivitelben 
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at 

és 

h a l h ó l y a g 
elsőrangú orvosi tekintélyek nyi la tkozata i szer int a legmegbízhatóbb 

éa feltétlenül ártalmatlan óvszer urak és hölgyek számára 
Ara tucatonként eredeti párisi csomagolásban: 

G u m m i , elsőrendű gvártmány n 80 6 - frtig 
Halhólyag kiváló finom minőség 
Capottes amer icans (rövid) 
Gyűjtemény uraknak igen célszerűen dobozokban 

összeállítva 
Suspensor ium 
Párisi női s z i v a c s k a (Safety-Spongea 
I r r igator teljesen felszerelve 
Eredet i pessar ium oclusivum (Pel iporus) Menzinge 

tanár szerint 
V e t e t ő hozzá külön 
„Diana-Öv", szab havibaj elleni köt 

(minden hölgynek nélkülözhetetlen) 

Megrendeléseket pontosan és diszkréten eszközöl: 

K E L E T I J. 
cs. és kir. orvos sebészeti mű ée kötszer gyáros BUDAPESTEN 

(Alapíttatott 1878.) I V , Koronaherceg utca 17 

0.80 6 
2 . — 8 . — 
2 — 5 — 

3 — 10 -
0 5 0 3 -

2 - 6 -
180 5 -

180 2 f 0 
150 

3 50 5 . -

^rÍegyiék ingyen is bérmentve. 8 - 8 
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Hirdetéseit 
j u t á n y o s á r o n 

í e l v ó t e t n e k 

e lap 

kiadóhivatalában. 

§ 2 0 
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Nyomatott Hagelmaa Károlynál Kaposvárott 


